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附件4

ORIGIN DECLARATION 

The origin declaration shall be completed in English and have the following wording (without the footnotes):

"Serial-No. ............

The exporter of the products covered by this document (registration No ...) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ...
 preferential origin according to the China-Switzerland FTA.

This exporter is legally responsible for the truthfulness and authenticity of what is declared above. ”

……………………………………………………………………………….


(Place and date)

_______________

原产地声明（中文样本供参考）
原产地声明应使用英语填具，并包含以下文字（不需要脚注）。

“序列号___________

本文件所载产品的出口商（注册号码_____）声明：

除非另外明确注明，本文件所载产品根据中国-瑞士自贸协定具备_____
优惠原产资格。

本出口商对以上声明内容的真实性和可靠性负法律责任。”

_____________________________________________________ 

(地点和日期)

�	The origin of the product must be indicated in this space (Chinese or Swiss), ISO-Alpha-2 codes are permitted (CN or CH). Reference may be made to a specific column of the invoice or other commercial documents, as deemed valid by the importing customs administration, in which the country of origin of each product is referred to.


� 此空白处应注明产品的原产地（中国或瑞士），允许使用国别简写(CN or CH)。对载有每项产品原产国的发票或进口方海关认可的其他商业单证上的每一栏产品都应做出指引。





